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Per la messa in funzione dell’apparecchio, attenersi 
alle indicazioni seguenti:

7  Questo apparecchio è stato ideato esclusivamente 
per uso domestico.

7  Non utilizzare mai l’apparecchio nella vasca 
da bagno, sotto la doccia oppure sopra a un 
lavandino pieno d’acqua, né toccarlo con le mani 
bagnate.

7  Non immergere l’apparecchio in acqua e anche 
quando lo si pulisce non deve mai entrare in diret-
to contatto con essa.

7  Non utilizzare mai l’apparecchio in prossimità di 
una vasca da bagno, di un lavandino o di altri 
contenitori che contengano acqua.

7  Quando si utilizza l’apparecchio in una stanza 
da bagno, fare sempre attenzione che la spina di 
alimentazione venga estratta dopo l’uso, poiché 
la vicinanza dell’acqua rappresenta un pericolo 
anche se l’apparecchio è spento.

7   Se non è disponibile, si consiglia, come ulteriore 
protezione, di installare nel circuito elettrico del 
bagno un dispositivo di protezione azionato dalla 
corrente di dispersione (RCD) con una corrente di 
scatto di dimensionamento non superiore a 30 mA. 
Rivolgetevi al vostro installatore.

7  Non appoggiare mai l’apparecchio in funzione su 
cuscini morbidi o coperte.

7  Non coprire le aperture di aspirazione e di uscita 
dell’aria quando l’apparecchio è in funzione.

7  L’apparecchio è dotato di un dispositivo antisurri-
scaldamento.

7  Dopo l’impiego estrarre la spina di alimentazione. 
Non estrarre la spina dalla presa tirando il cavo.

7  L’apparecchio non deve essere messo in funzione 
se questo o il cavo di alimentazione presentano 
danni visibili.

7  Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso 
deve essere sostituito dal produttore dell’apparec-
chio, dal suo servizio di assistenza clienti o da una 
persona qualificata, in modo da evitare l’insorgere 
di pericoli.

7  Tenere l’apparecchio lontano dalla portata dei 
bambini.

7  Questo apparecchio può essere usato da bam-
bini dagli 8 anni in su e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o mancata 
esperienza o conoscenze solo sotto supervisione 
o con istruzioni riguardanti l’uso dell’apparecchio
in modo sicuro e se comprendono i rischi che 
comporta. I bambini non devono giocare con l’ap-
parecchio.  Pulizia e manutenzione non devono 
essere eseguite da bambini senza supervisione.  

7  Non aprire mai l’apparecchio. Il diritto alle presta-
zioni di garanzia decade in caso di danni causati 
da interventi impropri.

7  Per ottenere un risultato perfetto è necessario un 
getto d’aria molto caldo. 
Osservare che in seguito ad un uso lungo ed 
intenso con una spazzola con un rivestimento in 
metallo, la spazzola può riscaldarsi molto. 
Per impedire eventuali lesioni adattare la durata 
di utilizzo dell’apparecchio in base all’accessorio 
utilizzato di volta in volta.

SICUREZZA____________________________________________________________
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Egregio cliente,

ci congratuliamo con Lei per l’acquisto dell’Hair Styler 
HS 5523.

La preghiamo di leggere attentamente le seguenti 
istruzioni d’uso, affinché questo prodotto di qualità 
della casa Grundig possa offrirle negli anni sempre 
ottimi risultati.

Approccioresponsabileesostenibile!

GRUNDIG si concentra sulle condizioni 
sociali di lavoro con salari equi, sull’uso 
efficiente delle materie prime con una 
continua riduzione dei rifiuti pari a 
diverse tonnellate di plastica ogni anno 

- e sulla disponibilità di almeno 5 anni per tutti gli 
accessori. 

Per un futuro degno di essere vissuto.
Per una buona ragione. Grundig.

Elementidicomando
A   Spazzola termica estraibile con rivestimento in 

ceramica tormalina (accessorio modellante).

B   Pulsante di chiusura per rimuovere l’accessorio 
modellante (sul retro dell’apparecchio).

C   Accende e spegne l’apparecchio. Manopola 
per selezionare due gradi di temperatura e due 
gradi di velocità della ventola.

D   Cavo di alimentazione con occhiello per appen-
dere l’apparecchio.

E   Griglia di aerazione.

F   Impugnatura.

G   Tasto colpo freddo (Cool Shot).

Accessori
1   Spazzola termica media del ø di 25 mm

2   Spazzola termica grande del ø di 38 mm

3   Spazzola termica extra-large del ø di  
50 mm

INBREVE_______________________________________________________________
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Impostazioni
L’apparecchio dispone delle seguenti possibilità di 
impostazione:

Gradoditemperatura/ventolaadue
velocità C

– 0: Off
– 1:  Getto d’aria delicato, temperatura moderata per 

un’asciugatura e piega delicate
– 2:  Getto d’aria forte, temperatura elevata per 

un’asciugatura e piega veloci

Colpofreddo(CoolShot) F

–  d:  Interrompe l’emissione del calore fornendo un 
getto d’aria fredda

Sostituzionedegliaccessorimodel-
lanti
1 Rimuovere l’accessorio modellante inserito A  

premendo il pulsante di chiusura (sul retro dell’ap-
parecchio) B  e rimuovendo la spazzola termica 
ruotandola leggermente verso destra.

2 Applicare il nuovo accessorio modellante a livello 
con l’incavo in prossimità del tasto di chiusura B  
(sul retro dell’apparecchio) e farlo scattare girando 
leggermente verso sinistra.

FUNZIONAMENTO_______________________________________________

Funzionamento
Verificare che la tensione di rete riportata sulla tar-
ghetta (sull’impugnatura dell’apparecchio) coincida 
con la tensione di rete a disposizione. 

1 Dopo aver lavato i capelli, frizionarli bene con un 
asciugamano.

2  Inserire la spina del cavo di alimentazione D  
nella presa.

3 Accendere l’apparecchio usando il commutatore 
C  e impostare il grado di temperatura e di veloci-

tà della ventola desiderati.

4  Se necessario, durante l’asciugatura è possibile 
interrompere l’emissione del calore premendo il 
pulsante G  (Cool Shot) e tenendolo premuto.

Nota
7  Con la funzione Cool Shot è possibile interrompe 

l’emissione del calore fornendo un getto d’aria 
fredda. In questo modo l’acconciatura viene fissata 
meglio e rimane in piega più a lungo.

5  Dopo l’impiego spegnere l’apparecchio premendo 

il commutatore C  ed estrarre la spina del cavo di 

alimentazione D  dalla presa.

Attenzione
7  Non avvolgere mai il cavo di alimentazione sull’ap-

parecchio perché potrebbe venirne danneggiato. 
Controllare regolarmente se il cavo di alimentazio-
ne e l’apparecchio presentano danni visibili.

Puliziaecura
Prima di pulire l’apparecchio estrarre sempre la spina 
d’alimentazione. 

Non immergere mai l’apparecchio in acqua. 

Per pulirlo esternamente servirsi di un panno morbido 
e asciutto. Non dimenticare di tanto in tanto di libe-
rare la griglia di aerazione G  da polvere e capelli, 
usando un pennello morbido.
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INFORMAZIONI____________________________________________________

Notasullatutelaambientale
Questo prodotto è stato costruito con materiali e 
pezzi pregiati, adatti al riciclo e al riutilizzo.

Per questo motivo, terminata la loro vita 
utile, essi non vanno gettati nei contenitori 
per i rifiuti domestici comunemente in uso, 
ma consegnati nei punti di raccolta per il 
riciclaggio degli apparecchi elettrici ed 

elettronici. Il seguente simbolo raffigurato sul prodot-
to, nelle istruzioni per l’uso oppure sulla confezione, 
indica che il prodotto è riciclabile. 

Informarsi sui centri di raccolta locali presso i propri 
uffici comunali.

Il recupero dei vecchi apparecchi rappresenta un 
importante contributo alla tutela dell’ambiente.

Datitecnici
Questo prodotto è conforme alle Direttive 
europee 2004/108/CE, 2006/95/CE e 
2009/105/CE.

Alimentazioneditensione
230 - 240 V~, 50 Hz

Potenza
1000 - 1100 W

Con riserva di modifiche tecniche ed estetiche.
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